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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βetú la
Arrieta: *betú le
Bakio: βetú le
Bermeo: βetú le
Berriz: βeɣí ɣá neko βetú la
Bolibar: bé tula
Busturia: βetú le, βekó kiβetul
Dima: βetú le
Elantxobe: βetú la
Elorrio: βetú la
Errigoiti: βetú le
Etxebarri: śé xa, *βeɣí ɣane
Etxebarria: betú la
Gamiz-Fika: betú le
Getxo: śé xa, *βé ɣane
Gizaburuaga: βetú la
Ibarruri (Muxika): βetú la
Kortezubi: βetú la
Larrabetzu: bé tule
Laukiz: βé tul
Leioa: βetú le
Lekeitio: βetú l
Lemoa: βetú le
Lemoiz: βetú l
Mañaria: śé xa
Mendata: βetú le
Mungia: betú le
Ondarroa: βé tula, śé xa
Orozko: βetú ʎe, *βeká neko
Otxandio: βetú le
Sondika: śé xa, βetú l
Zaratamo: betú ʎe
Zeanuri: βetú ʎe
Zeberio: βetú ʎa
Zollo (Arrankudiaga): βé tuʎa
Zornotza: βetú la

Araba

Aramaio: βé tula

Gipuzkoa

Aia: βetasá l, *βeká ɲ
Amezketa: beká iɲ̯
Andoain: betasá l, bé kośkó , *beká ɲ
Araotz (Oñati): βetú le
Arrasate: βetú la

Arroa (Zestoa): βeká ɲ
Asteasu: βé ká ɲ
Ataun: βepurú 
Azkoitia: βé kaɲ
Azpeitia: *beká ɲ
Beasain: βeká iɲ̯, *bekó śko
Beizama: bé tasá l, *bé kaɲ
Bergara: betú le, bekaɲé ko βetú le
Deba: βeɣí ɣaɲ
Donostia: 
Eibar: śé xa (mark.), betú le
Elduain: bé ká ɲ
Elgoibar: βetí ʎe (?), *βekó śko
Errezil: βeká ɲ, βetasá l
Ezkio-Itsaso: βetá sal
Getaria: βetá sá l
Hernani: βé ká iɲ̯
Hondarribia: betaśal, beɣiśolo
Ikaztegieta: beká iɲ̯e (mark.), beɣí ɣaiɲ̯
Lasarte-Oria: βetá śal (?), *beká iɲ̯
Legazpi: βetí ʎ, *beká iɲ̯e (mark.)
Leintz Gatzaga: βetú le, βetí nts
Mendaro: βeká ɲ
Oiartzun: betá sá l (?), *βeká iɲ̯
Oñati: βetú le, *βeká in̯
Orexa: beká iɲ̯
Orio: βekó śkó , *βeká ɲ, *βekó kí 
Pasaia: sé xá , βetá śá l (?)
Tolosa: *beká iɲ̯
Urretxu: bé kaɲ
Zegama: βetasá l, *βeká ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βepú ru
Alkotz: bé kaɲé  (mark.)
Aniz: bé kain̯
Arbizu: βeká in̯
Beruete: βeká ɲ
Donamaria: beká ɲ
Dorrao / Torrano: βeké ɲ
Erratzu: bé kaɲ
Etxalar: βeká ɲ
Etxaleku: βekaɲé  (mark.)
Etxarri (Larraun): βeká ɲ
Eugi: βeká ɲa (mark.)
Ezkurra: beká iɲ̯
Gaintza: βeká ɲ
Goizueta: bé kain̯, βeká ɲ

Igoa: beká ɲ
Jaurrieta: beɣí ɣá in̯eko βí loak (mark.)
Leitza: βeká iɲ̯
Lekaroz: βé kain̯
Luzaide / Valcarlos: bé kain̯
Mezkiritz: 
Oderitz: bé ká in̯, beká ɲé k (mark.)
Suarbe: βeká ɲ
Sunbilla: βeká in̯
Urdiain: bé ɣiɣé in̯ekoil̯ié k (mark.), 

sé xiá  (mark.)
Zilbeti: beká ɲa (mark.)
Zugarramurdi: βeká in̯

Lapurdi

Ahetze: βeká in̯
Arrangoitze: βetá rōʃ
Azkaine: βeká ɲ
Bardoze: beig̯á in̯a (mark.) (?), 

bekhá in̯a (mark.)
Beskoitze: βé taRó tś , βé kain̯
Donibane Lohizune: bé kain̯
Hazparne: beká in̯, bekaiŋ̯gí na (mark.)
Hendaia: beká ɲ
Itsasu: beká in̯, *beɣí kaśkó 
Makea: βé kain̯
Mugerre: betaleśpal (?), bekain̯
Sara: βé kain̯
Senpere: βé kaí n
Urketa: 
Uztaritze: beká in̯

Nafarroa Beherea

Aldude: beká in̯
Arboti: 
Armendaritze: βeká in̯, βeɣieśpalá  (?)
Arnegi: βé kain̯
Arrueta: bé ɣiespá l (?), 

bé ɣiespá lðak (mark.)
Baigorri: bekain̯
Bastida: beɣiɣá in̯a (mark.) (?)
Behorlegi: βeká iɲ̯
Bidarrai: βeká in̯
Ezterenzubi: bekhá in̯
Gamarte: beká iɲ̯
Garrüze: βeɣiɣá iɲ̯
Irisarri: bé kain̯
Izturitze: beté śpal

Jutsi: 
Landibarre: beɣí ɣaiɲ̯á  (mark.)
Larzabale: bethespalgá ɲa (mark.)
Uharte Garazi: bé kain̯

Zuberoa

Altzai: bephý :
Altzürükü: 
Barkoxe: bephý :
Domintxaine: 
Eskiula: βé phý , berphý ik̯ (mark.)
Larraine: bephý ko βí lho
Montori: bephý :
Pagola: berphó i ̯
Santa Grazi: bephý :
Sohüta: berphý :
Urdiñarbe: bé ɣiβephý :
Ürrüstoi: beɣiβephý :

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orio (G): *βekó kí 
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





  



100 










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
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




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




























 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2077. Mapa: ceja / sourcil / eyebrow

GALDERA: 58180 ALG: 863; ALEANR: VII, *948; ALEANR: 162

bekain
begigain
betul
betule
betulle
betula
betulla
betill(e)
betazal
betarrots
begiezpal
bephü(rü)
bekosko
zeja
bestelakoak

Zegama: Gúre atté zanák ásko zón “bekáñekon bát emáten badíát!”, askótán kostúnbreá.
Beizama: “Bekáin beltz orrékin!” [esaera] da bái, bañó... Asárretutakon da... “bekáña”, 

“bekáña béztuta dáo” ta...
Hendaia: “Bekain”, gaña, oui.
Irisarri: “Bekaina”, begi gaina. 

- Ilez estalita dagoen betzuloaren gainaldearen izena galdetu da.
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 58190 'pestaña / 
cil' galderan ere jaso dira. Oñatin, adibidez, “betúle” bildu da 
galdera bietan.
- 58110 'frente / front' galderan “beko” proposatu zaionean ere 
“bekaina” erantzun du: “Bekona” ez, “bekaina”, oai kopeta 
zarra diin yende batendako errain du “ze bekain beltza diin 
orrek”.
- Bestelakoak: begigaineko biloak (Jaurrieta), begigeineko 
iliek (Urdiain), begikasko (Itsasu), begisolo (Hondarribia), 
bekoki (Orio), betintz (Leintz Gatzaga). 


